
BEKANNTMACHUNG
Informationsdienst
im Zusammenhang

mit der Beschränkung
der Behandlung

von Anmeldungen
(Vorklassifizierungsdienst)

Für die Zeit, in der die Behandlung europä-
ischer Patentanmeldungen nach Artikel
162 Absatz 2 beschränkt ist, bietet das Eu-
ropäische Patentamt (EPA) potentiellen
Anmeldern folgende Dienstleistung an:

Das Europäische Patentamt stellt vorläufig
fest, unter welche Unterklasse oder Unter-
klassen der Internationalen Patentklassifi-
kation eine Erfindung, die möglicherweise
Gegenstand einer europäischen Patent-
anmeldung wird, fällt.

Das EPA ermittelt auch, ob diese Unter-
klasse oder Unterklassen zu den Gebieten
der Technik gehört bzw. gehören, in denen
zum voraussichtlichen Zeitpunkt der An-
meldung eine Beschränkung der Behand-
lung besteht.
Diese Angaben werden dem Anmelder
vom EPA mitgeteilt.

Die Auskunft wird auf schriftliche Anfrage
erteilt. Interessenten wird empfohlen, für
die Anfrage das beigefügte Formblatt zu
verwenden, das beim EPA (Anschrift siehe

ANNOUNCEMENT
Information service

regarding the restriction
of processing
of applications

(pre-classification service)

As long as the processing of European pat-
ent applications is restricted under Article
162, paragraph 2, the European Patent Of-
fice (EPO) will offer the following service to
potential applicants:

The European Patent Office will determine
provisionally in which sub-class or sub-
classes of the International Patent Classifi-
cation an invention which is likely to form
the subject of a European patent applica-
tion falls.

The EPO will also establish whether this
sub-class or these sub-classes will be the
areas of technology in respect of which
processing is restricted at the envisaged
time of filing of the prospective applica-
tion.
The EPO will then communicate this in-
formation to the person making the re-
quest.

The EPO will perform this service in re-
sponse to a written request. When making

AVIS
Service de

renseignements sur la
limitation de

l´instruction des
demandes (service
de préclassification)

Tant que l´instruction des demandes de
brevet européen sera limitée en applica-
tion de l´article 162, paragraphe 2, l´Office
européen des brevets (OEB) offrira le ser-
vice suivant aux demandeurs potentiels:

L´Office européen des brevets déterminera
provisoirement la sous-classe ou les
sous-classes de la classification interna-
tionale des brevets à laquelle, ou auxquel-
les, appartient une invention qui fera pro-
bablement l´objet d´une demande de bre-
vet européen.

L´OEB établira également si cette sous-
classe ou ces sous-classes sera ou seront
des domaines de la  les-
quels l´instruction sera limitée à la date en-
visagée pour le dépôt de la demande de
brevet éventuelle.
L´OEB communiquera ce renseignement à
l´utilisateur du service.

L´OEB  fournira ce service en réponse à
une demande écrite. Pour établir cette de-

 technique pour 



unten) erhältlich ist, oder sich bei der Ab-
fassung der Anfrage an den Wortlaut des
Formblatts zu halten.

Werden weder das Formblatt noch der
Wortlaut des Formblatts verwendet, so
sollte die Anfrage auf jeden Fall eindeutig
als Anfrage für den " Vorklassifizierungs-
dienst" gekennzeichnet sein. Aus der An-
frage sollte hervorgehen, daß um Angabe
der Unterklasse oder Unterklassen der In-
ternationalen Patentklassifikation, unter
die die Erfindung fällt, sowie um Auskunft
darüber gebeten wird, ob diese Unter-
klasse oder eine dieser Unterklassen zu
den auf der Liste aufgeführten Klassen ge-
hört, die zum voraussichtlichen Zeitpunkt
der Anmeldung für die Prüfung eröffnet
sind. In der Anfrage ist der voraussichtli-
che Anmeldemonat anzugeben.

Die Anfrage und die beigefügten Unterla-
gen müssen in einer Amtssprache des EPA
(Deutsch, Englisch, Französisch) abgefaßt
sein.

Mit der Vorklassifizierungsanfrage sind
folgende Unterlagen einzureichen:

entweder
a) die Beschreibung, die Patentansprüche

und die Zeichnungen, die eingereicht
werden, falls die Erfindung Gegenstand
einer europäischen Patentanmeldung
wird;

oder
b) die Patentansprüche, die eingereicht

werden, falls die Erfindung Gegenstand
einer europäischen Patentanmeldung
wird, sowie eine Abschrift der früheren
Anmeldung, deren Priorität in Anspruch
genommen werden soll, sofern diese
bereits in Deutsch, Englisch oder Fran-
zösisch vorliegt; andernfalls ist eine
Übersetzung dieser Anmeldung in einer
dieser Sprachen einzureichen.

Für diese Dienstleistung wird vorläufig
keine Gebühr erhoben.

Die Vorklassifizierungsanfrage und die
beigefügten Unterlagen werden nicht an
den Interessenten zurückgeschickt. Das
EPA wird jedoch diese Unterlagen vertrau-
lich behandeln. Es wird darauf hingewie-
sen, daß aus den im Zusammenhang mit
dieser Dienstleistung an das EPA ge-
schickten Unterlagen über eine Erfindung
kein Prioritätsanspruch nach der Pariser
Verbandsübereinkunft zum Schutz des
gewerblichen Eigentums abgeleitet wer-
den kann.

Potentielle Anmelder, die diese Dienstlei-
stung in Anspruch nehmen möchten, wer-
den darauf aufmerksam gemacht, daß sie
die  einzelstaatlichen Rechts- und Verwal-
tungsvorschriften einhalten müssen, die
für  Erfindungen gelten, die wegen ihres
Gegenstands nicht ohne vorherige Zu-
stimmung der zuständigen Behörden des
betreffenden Staats ins Ausland übermit-
telt werden dürfen (vgl. Artikel 75 Absatz 2
EPÜ).

Für die Inanspruchnahme dieser Dienstlei-
stung ist unabhängig von dem Staat, in

their request, users of the service are re-
commended to use the form in the Annex,
which will be obtainable from the EPO (see
addresses below), or to use the text of the
form in their request.

If the form or text thereof is not used, the
request should in any case be clearly iden-
tified as a request for the "pre-classifica-
tion service". It should state that an indica-
tion is required of the sub-class or sub-
classes of the International Patent Classifi-
cation in which the invention falls, and
whether this sub-class or one of these
sub-classes will be on the list open for
examination at the envisaged time of filing.
The request should state in which month
the prospective application is likely to be
filed.

The request and the documents accompa-
nying it must be in an  official language of
the EPO, (English, French or German).

The pre-classification request must be ac-
companied by the following documents:

either
a) the description, claims and drawings

which will be filed if the invention be-
comes the subject of a European patent
application;

or
b) the claims which will be filed if the in-

vention becomes the subject of a Euro-
pean patent application, and a copy of a
previous application whose priority is to
be claimed if it is already in English,
French or German, or if it is not, a trans-
lation of it into one of these languages.

For the present, no fee will be charged for
this service.

The pre-classification request and the do-
cuments accompanying it will not be re-
turned to the user of the service. The EPO
will however maintain confidentiality in re-
spect of these documents. It should be not-
ed that documents relating to an invention
sent to the EPO in connection with this
service cannot form a basis for a claim to
priority under the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property.

Potential users of this service are reminded
of their responsibility for complying with
any national legislative or regulatory provi-
sions governing inventions which, owing
to the nature of their subject matter, may
not be communicated abroad without the
prior authorisation of the competent au-
thorities of the State in question, (cf Article
75, paragraph 2, EPC).

No person, irrespective of his state of resi-
dence or principal place of business, is
compelled to act through the intermediary
of a representative in using the service.
However, natural or legal persons may
make their request for the service through
the intermediary of a representative. In this
case, it is not necessary for the representa-
tive to file with the EPO an authorisation to
act in this capacity.

mande de renseignement, il est recom-
mandé d´utiliser le formulaire dont un
exemplaire est joint en annexe, et qu´on
pourra se procurer auprès de l´OEB (voir
l´adresse ci-dessous), ou le texte du formu-
laire.

Si l´on n´utilise pas ledit formulaire ou son
texte, la demande de renseignement de-
vrait, dans tous les cas, indiquer claire-
ment qu´il s´agit d´une demande pour le
«service de préclassification». Elle devrait
spécifier qu´on demande à savoir quelles
sont la sous-classe ou les sous-classes de
la classification internationale des brevets
dont fait partie l´invention, et si cette
sous-classe ou l´une de ces sous-classes
figurera sur la liste des domaines faisant
l´objet de travaux d´examen à la date de
dépôt envisagée. La demande devrait pré-
ciser le mois probable de dépôt de la de-
mande de brevet.

La demande de renseignement et les do-
cuments qui l´accompagnent doivent être
rédigés dans l´une des langues officielles
de l´OEB (anglais, français ou allemand).

La demande de préclassification doit être
accompagnée des documents suivants:

soit
a) la description, les revendications et les

dessins qui seront déposés si l´inven-
tion fait l´objet d´une demande de bre-
vet européen;

soit
b) les revendications qui seront déposées

si l´invention fait l´objet d´une demande
de brevet européen, et une copie d´une
demande antérieure si l´on veut se pré-
valoir de sa priorité, si elle est déjà en
anglais, en français ou en allemand ou
bien, si ce n´est pas le cas, une traduc-
tion de ce document dans l´une de ces
trois langues.

Actuellement, aucune taxe n´est perçue
pour ce service.

La demande de préclassification et les do-
cuments l´accompagnant ne seront pas re-
tournés à l´utilisateur du service. Cepen-
dant, l´OEB continuera à respecter le carac-
tère confidentiel de ces documents. Il est
bon de noter que les documents relatifs à
une invention et envoyés à l´OEB dans le
cadre de ce service ne peuvent constituer
la base d´une revendication de priorité en
vertu de la Convention de Paris pour la
protection de la propriété industrielle.

Il est rappelé aux personnes susceptibles
de faire usage de ce service que c´est à
elles qu´incombe la responsabilité de se
conformer à toute disposition légale ou ré-
glementaire de caratère national et appli-
cable aux inventions qui, en raison de leur
objet, ne doivent pas être communiquées à
l´étranger sans l´autorisation préalable des
autorités compétentes de l´Etat considéré
(cf. article 75, paragraphe 2, de la Conven-
tion sur le brevet européen).

Nul, quel que soit l´Etat dans lequel il ré-
side ou le lieu principal d´exercice de ses



dem der Interessent seinen Wohn- oder
Geschäftssitz hat, kein Vertreter erforder-
lich. Jedoch können natürliche oder juri-
stische Personen ihre Anfragen an den
Vorklassifizierungsdienst über einen Ver-
treter stellen. In diesem Fall braucht der
Vertreter keine Vollmacht beim EPA einzu-
reichen.

Der Vorklassifizierungsdienst wird seine
Tätigkeit am 1. Februar 1978 aufnehmen.
Anfragen an den Dienst sollten möglichst
direkt an die zuständige Stelle des Europä-
ischen Patentamts, die Zweigstelle Den
Haag, geschickt oder dort abgegeben wer-
den.

Postanschrift:
Europäisches Patentamt
Postfach 5818
NL  - 2280 HV Rijswijk ZH

Anschrift bei persönlicher Übergabe:
Europäisches Patentamt
Patentlaan 2
Rijswijk ZH

Anfragen werden auch beim Europäischen
Patentamt München entgegengenommen:

Postanschrift:
Europäisches Patentamt
Postfach 202020
D - 8000 München 2

Anschrift bei persönlicher Übergabe:
Europäisches Patentamt
Rosenhelmer Straße 30
Motorama-Haus
München

Das EPA wird bemüht sein, zuverlässige
Auskünfte zu erteilen und dafür zu sorgen,
daß bei vorläufiger Einordnung in ein Ge-
biet, das zum voraussichtlichen Zeitpunkt
der Anmeldung für die Prüfung eröffnet
sein wird, die daraufhin eingereichte An-
meldung auch geprüft wird. Das EPA kann
jedoch keine Garantie dafür geben und
übernimmt deshalb auch keine Haftung.

This service will commence on 1 February
1978. Requests for the service should pref-
erably be sent directly to or filed at the Eu-
ropean Patent Office, Branch at The Ha-
gue, where they will be dealt with:

Postal address:
European Patent Office
PO Box No. 5818
NL - 2280 HV Rijswijk ZH

Address for deliveries by hand:
European Patent Office
Patentlaan 2
Rijswijk ZH

Requests  will also be accepted at the
European Patent Office, Munich:

Postal address:
European Patent Office
PO Box 202020
D - 8000 München 2

Address for deliveries by hand:
European Patent Office
Rosenheimer Straße 30
Motorama-Haus
München

Every  effort will be made to provide a reli-
able service and to ensure that if the EPO
assigns a provisional classification which
is open for examination when the ensuing
application is filed, that this application
will be examined. However, the EPO can
give no guarantee to that effect and there-
fore assumes no liability.

activités professionnelles, n´est obligé
d´agir par l´intermédiaire d´un mandataire
pour faire usage de ce service. Cependant,
les personnes physiques ou morales peu-
vent présenter leur demande relative audit
service en passant par l´intermédiaire d´un
mandataire. Dans ce cas, il n´est pas né-
cessaire que ce mandataire dépose à
l´OEB un pouvoir lui permettant d´agir en
cette qualité.

Ce service commencera le 1er février 1978.
Les demandes s´y rapportant devraient, de
préférence, être envoyées directement ou
déposées à l´Office européen des brevets,
département de La Haye, où elles seront
étudiées.

Adresse postale :
Office européen des brevets
BP 5818
NL - 2280 HV Rijswijk ZH

Adresse pour les remises directes:
Office européen des brevets
Patentlaan 2
Rijswijk ZH

Les demandes seront acceptées aussi à
l´Office européen des brevets à Munich.

Adresse postale:
Office européen des brevets
Postfach 202020
D - 8000 München 2

Adresse pour les remises directes:
Office européen des brevets
Rosenheimer Straße 30
Motorama-Haus
München

L´OEB fera tout son possible pour fournir
un service sûr et pour faire en sorte que,
s´il attribue à une  invention une classifica-
tion provisoire correspondant à un do-
maine faisant l´objet de travaux d´examen
quand la demande de brevet subséquente
est déposée, cette demande soit instruite.
Cependant, l´OEB ne peut donner aucune
garantie à cet égard et, par conséquent, il
n´assume aucune responsabilité.

CORRIGENDUM

The English version of Article 12 of the
Rules relating to Fees in Official Journal 1/78
was incomplete due to a printing error.

The English version of Article 12 (p. 27)
should read as follows:

Article 12

(1) The reduction laid down in Rule 6, pa-
ragraph 3, of the Convention shall be 20
per cent of the filing fee, examination fee,
opposition fee and fee for appeal.

(2) The reduction laid down in Rule 104b,
paragraph 5, of the Convention shall be 50
per cent of the examination fee.

Reduction of fees










